
Helyesbítés az egyes borászati termékek leírása, jelölése, kiszerelése és oltalma tekintetében az 1493/1999/EK
tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó egyes szabályok megállapításáról szóló 753/2002/EK rendelet

módosításáról szóló 1429/2004/EK bizottsági rendelethez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 263., 2004. augusztus 10.)

1. Az (5) preambulumbekezdésben

a következő szövegrész: „…borfajtákat …”

helyesen: „…szőlőfajtaneveket …”;

2. az I. mellékletben a II. melléklet címében

a következő szövegrész: „…borfajták …”

helyesen: „…szőlőfajtanevek …”;

3. az I. mellékletben a II. melléklet táblázatának 103. sorában

a következő szövegrész: „… régióból származó minőségi borok …”

helyesen: „… régióból származó m.t. minőségi borok …”;

4. az I. mellékletben a II. melléklet táblázatának 104. sorában

a következő szövegrész: „… régióból származó minőségi borok …”

helyesen: „… régióból származó m.t. minőségi borok …”;

5. az I. mellékletben a II. melléklet táblázatának 105. sorában

a következő szövegrész: „… and Haut-Rhin megyékből származó minőségi borok …”

helyesen: „…és a Haut-Rhin megyéből származó m.t. minőségi borok …”;

6. az I. mellékletben a II. melléklet táblázatát követő *-gal jelölt jelmagyarázat harmadik francia bekezdésében

a következő szövegrész: „… 2. oszlop: a borfajta neve …”

helyesen: „… 2. oszlop: a szőlőfajta neve …”;

7. az I. mellékletben a II. melléklet táblázatát követő *-gal jelölt jelmagyarázat negyedik francia bekezdése első szövegré-
szében

a következő szövegrész: „… 2. oszlop: egy borfajta szinonima neve …”

helyesen: „… 2. oszlop: egy szőlőfajta szinonimájának neve …”;

8. az I. mellékletben a II. melléklet táblázatát követő *-gal jelölt jelmagyarázat negyedik francia bekezdése második
szövegrészében

a következő szövegrész: „… 3. oszlop: a borfajta szinonimáját használó ország neve …”

helyesen: „… 3. oszlop: a szőlőfajta szinonimáját használó ország neve …”.
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